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Δεν ραντίζεται με άνθη ο δρομος της ζωής της εργατιδος 
ρναιχός. Οί θιασώίαι της βελόνης δεν έγνώρισαν τά θύματα, 
τάς άφανεΐς μάρτυρας, ών οί οφθαλμοί άπο πρωίας μεχρις ε
σπέρας μένουν ατενώς καί μ.ονοτονως προσηλωμένοι έπι του αυ
τού πάντοτε σημείου, ών η σπονδυλική στηλη κυρτουται και 
το στήθος διαυλακούται καί οί ποδες αίμωδιαζουν και το αιμα 
αποσυντίθεται είς τον μονότονον έκεϊνον βιον, τον άπο πρωίας 
μέχρις εσπέρας καθιστικόν είς την μεμολυσμενην καί πνιγηραν 
ατμόσφαιραν δωματίοιν κατά το πλεΐστον ανθυγιεινών κ.αι κα
κώς φωτιζομένων.

Καί διέρχεται έν τούτοις την ώραιοτεραν έποχην τής ζωής 
της ή έργάτις ούτω, χωρίς να μεμψιμοιρηση, χωρίς να παρα- 
πβνεθή ’Εάν δέ άντί τής ραπτικής άλλην έςέλεζαν οί γονείς 
του παιδιού τέχνην, εάν άντί νά ράπτη φορέματα, κορδελιά,η 
υποδήματα, ή κατασκευάζη άνθη καί πίλους η πλεκη ψιάθας 
τον αυτόν περίπου βίον ζη, τούς αυτούς ύφίσταται κοπους ά- 
γογγυστως χειμώνα καί θέρος.

Και αποτελεί ίδιάζοντα τόπον, δεακεκριμένην προσωπικό
τητα ή έργάτις τών ’Αθηνών, ήν χαρακτηρίζει κατα το πλεΐ- 
«τον ή τιμιότης, ή αύταπάρνησις καί ή εγκράτεια.

Πριν ή ό ήλιος άνατείλη, μέ τό πρώτον τής αυγής χρυσούν 
μειδίαμα ή έργάτις έγείρεται. Ένδυεται πάντοτε μέ κομψότη
τα, μέ καλαισθησίαν τινά, ασυνήθη εντελώς είς τάς κατωτέ- 
τέρας του λαού τάζεις. ’Εκ τών συρμ,ών, ους καθ’ έκάστην ά- 
ναφυλλίζει, έκ τών κομψών έσθήτων, άς αί χεΐρες καί οί β- 
φθαλμοί της έπι ημέρας ολας έπεζεργάζονται, έκ του συνδυα
σμού τών χρωμάτων καί τής κανονικότητος τών σχημάτων, 
άτινα εχει πάντοτε ύπ’ οψει τη; άποκτα άνεπαισθήτως την 
συνήθειαν τής άντιλήψεως του καλού, τού κομψοπρεπούς. Τούτο 
έφαρμόζει άμέσως είς τον ίδικόν της στολισμόν, ο οποίος κατα 
τό πλεΐστον, άποτελεΐται άπό τά περισσεύματα τών ταΛιών 
καί τών λοιπών ρακών, άτινα πίπτουν υπό την ψαλιδα τής 
άρχιεργάτιδος. Είναι τά ψυχια της ενδυμασίας τών πλουσίων, 
άτινα αποτελούν την πολυτέλειαν τών πτωχών.

Άλλα ίδέτε την την πρωίαν μετά πρόγευμα λιτόν, έζ ενος 
μικρού κυαθίσκ.ου καφέ, μέ τό σακκιδιον της η το πακετακι 
της «νά χεΐρας μέ τό σεμνόν πίλον της— έαν φέρη τοιούτον — 
ή μέ τό κτένισμα τού τελευταίου συρμού, σπευδουσαν, με το 
έπίχαρι εκείνο κούνημά της, χωρίς νά συνοδευηται υπο θαυμα
στού τίνος,χωρίς νά προσεχή είς τους ες επαγγέλματος της καλ
λονής της λάτρας. Είς τό πακετάκι της υπάρχει έν τεμάχιον 
άρτου καί ολίγον τυρί ή όπωρικον. Μέ αυτο θα χόρταση την 
πείναν τής ημέρας όλης, μέ αυτό θά ποικιλλη την μ,ονοτονιαν 
τής εργασίας της. Καί όμως είναι εύθυμος, γελαστή, χαριεσσα. 
Σχεδόν ήμπορέιτε νά την συγχυσητε ή μάλλον να την προτι- 
μήσητε άπό πολλάς χαϊδευμένας μαθήτριας σχολείων, αί οποία'· 
ένδόονται άκαλλαίσθητα, άχαρα, και ζούν χωρίς αύτοπεποί- 
θησιν, χωρίς σθένος, χωρίς τήν ύπόληψιν έκείνην, ήν αισθάνεται 
προς εαυτόν πας άνθρωπος, όστις ζή διά τής ιδίας του έργα- 
σίας. Είναι εύθυμος καί ευχαριστημένη διότι μέ όλους τούς 
κόπους καί τάς στερήσεις της, ή χρυσή νεότης μέ τήν ακολου
θίαν τών έλπιδοφόρων ονείρων τήν ζωογονεί, τήν ενθαρρύνει. 
Ά λλ ’ ή δευτέρα νεότης τής έργάτιδος πληρόνει διά τήν πρώ_
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την. Τότε «ί παρειαί ώχριοϋν, καί τό μέτωπον ρυτιδοϋται καί 
οί οφθαλμ οι μ,ελα'Όστεφανοϋνται καί τό στήθος σκάπτεται καί 
ή ράχις κυρτοϋται. ’Εδώ αρχίζει τό μαρτύριαν, έδώ ό έναγώ- 
νιος βίος, έδώ ή οδύνη του επαγγέλματος...

Άλλα ένω κάμνομεν την εικόνα των έργατίδων, έλησμονή- 
σαμεν σχεδόν την εορτήν των. Καί είναι αξία λόγου ή εορτή 
αϋτη, ήν τό Άσυλον των στερούμενων γονέων καί συγγενών, 
τών ξένων καί απροστάτευτων έργατίδων τελεί κατ’ ετος, επί 
τή έπετείω τής προστάτιδος των Αγίας Αικατερίνης.

Όλαι αί έργάτιδες αί ?ιαιτώμεναι έν τώ Άσύλω καί όλαι 
αί ύπηρέτριαι αί τοποθετηθεΐσαι παρ’ αότοϋ συνήλθον την πα- 
ρελθοϋσαν Παρασκευήν μετά τής διευθυντρίας του Άσυλου εις 
τον ναόν τής Αγίας Αικατερίνης. Μετά τήν έκ τής εκκλη
σίας επιστροφήν, αί κυρίαι του Συμβουλίου προεξαρχοΰσης τής 
προέδρου κ. Βρώσκη καί τής έν πάσι προτοστατούσης εόεργε- 
τικως κ. Ναταλίας Σοΰτσου παρέστησαν εις τον έν τω Άσύλω 
άναγνωσθέντα αγιασμόν παρά του πανοσιωτάτου Αρχιμανδρί
του κ. Ευθυμίου Καββαθά, όστις δι’ ωραίων λόνων έπλεξε τον 
πανηγυρικόν τής ημέρας, μετά καλλιεπείας, αισθήματος καί 
χάριτος πολλής, άπαριθμήσας τά έκ του Άσυλου τούτου προ- 
κυπτοντα καλά διά τε τήν έρημον φίλων καί οίκογε'-είας έργά- 
τιδα καί υπηρέτριαν, ώς καί διά τήν κοινωνίαν ήμων, ήτις τό
σην ανάγκην εχει, έντιμων έργατικών χειρών. Τον θαυμάσιον 
λόγον του κ. Καββαθά θά δημοσιεύσωμ.εν εις τό έρχόμενον 
φύλλον.

Μετά ταϋτα άνεγνώσαμεν αόταΐς τό άναγόμενον εις τά κα
θήκοντα καί τάς άμοιβάς αυτών κεφάλαιον του καταστατικού, 
έρμηνεύσασαι έπι τό πρακτικώτερον παν τό δυνάμενον νά συν- 
τελέση εις ήθικοποίησιν αυτών καί εις πιστήν κατανόησιν των 
προς έαυτάς καί προς τήν κοινωνίαν καθηκόντων των.

Ή τόσον συγκινητική εορτή αϋτη έπερατώθη διά τής απο
νομής πεντηκονταδράχμου βραβείου εις υπηρέτριαν, διαμείνασαν 
έπί δυο συνεχή έτη εις οίκογένειάν τινα, ήτις μετά πολλών έπαί- 
νων άποφαίνεται περί αυτής καί διά προσφοράς γλυκισμάτων 
καί ωραίων καρπών έκ μέρους των μελών του Συμβουλίου προς 
τάς έργάτιδας καί υπηρέτριας. Ή συγκίνησις τούτων ήτο με
γάλη, έπαισθητή δέ καί ή βελτίωσις αυτών.

Ήρχισεν ευτυχώς νά κατανοήται ή ευεργετική αποστολή 
του Άσυλου καί παρά τών έργατίδων καί υπηρετριών, αΐτινες 
άθρόαι συρρέουσιν έκεΐ, ώς ΰπό αληθή μητρικήν στέγην, έν ή 
πάσης τυγχάνουσι προστασίας καί περιθάλψεως καί παρά τών 
οικογενειών, αΐτινες εις αυτό καταφεύγουν προς προμήθειαν κα
λών υπηρετριών, καί παρά του κοινοϋ έν γένει, τό όποιον έρ
χεται προθυμότερον αρωγόν εις τον ευεργετικόν σκοπόν, όν τό 
"Ασυλον έπιδιώκει.
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Ό Ρήγας έποίησε πατριωτικά άσματα εις τήν γλώσσαν καί 
τον ρυθμόν τών Κλεφτών καί Άρματωλών. Ώς ή σάλπινξ 
σημαίνει τό έγερτήριον του στρατιώτου μέχρι τής ημέρας καθ’

ην καλεΐ αυτόν εις τήν μάχην, ούτω καί οί ϋμνοι του Ρήγα 
προητοιμασαν τούς Έλληνας διά τον μέγαν άγώνα, άφοϋ πρώ«. 
τον έξήγειραν τό έθνικόν αυτών φρόνημα.

Ο Ρήγας έγεννήθη, περί τά μέσα τής παρελθούσης έκατον- 
ταετηρίδος, έν αυτή ταύτη τή πόλει τών Φερών τής Θεσσαλίας 
εις ήν ό τύραννος Αλέξανδρος έκληροδότησεν άπαισίαν φήμην> 
και ήτις μετά εΐκοσιν αιώνας έπέπρωτο νά δοξασθή ΰπό τοϋ· 
νεου άοιδοϋ καί μάρτυρος τής έλληνικής έλευθερίας.

Ό Ρήγας άφήκε τήν γενέθλιον πόλιν, έν ή τό στάδιον τής. 
ένεργειας τω έφαίνετο λίαν περιωρισμένον, όπως είσέλθη εις τήν 
υπηρεσίαν τών ήγεμόνων τής Βλαχίας. ’Εκεί εφθασε μέχρις: 
αότοϋ ή άντήχησις τής Γαλλικής Έπαναστάσεως, καί έπανέ- 
φερεν εις τήν ψυχήν του τά όνειρα τής ’Ελευθερίας δεικνύουσα 
τι δυναται νά κατορθώση εις λαός, καί οποίους έχθρούς δύνα- 
ται να καταβάλη, όταν Ι’χη τήν θέλησιν.

Ο Ρήγας δεν ήτο φύσις ποιητική, άλλ’ άνήρ ρέκτης- Έν· 
τοΐς έ'ργοις αότοϋ δεν ύπάρχουσιν ουτε ό υψηλός λυρισμός,, 
οΰτε αί ποιητικαί εικόνες, άς έθαυμάσαμ,εν άλλαχοϋ. Οί στί
χοι αυτοϋ καταπίπτουσιν ώς κτύπος πελέκεως, πλήττον-- 
τος ό,τι σκοπεί νά πλήξη. Διά τής ανδρικής αότών άφελείας, 
άνταπεκρίνοντο ε’ς τούς πόθους ολοκλήρου τοϋ έθνους έξέφρα« 
ζον θαρραλέως αισθήματα, άτινα εως τότε οί Έλληνες ήσθά-- 
νοντο μέν δέν έξεστόμιζον όμως..........

Κατά τήν μακράν καί σκληράν κυριαρχίαν τοϋ Άλή, ήτο- 
δυστύχημα διά μέν τήν γυναίκα ή καλλονή, διά δέ τόν άνδρα; 
ο πλοϋτος. Ουχ ήττον έν τω κράτει αότοϋ έπροστάτευε τούς 
Έλληνας, ή δέ πρωτεύουσά του ήτο κέντρον έλληνικής παι
δείας. Τά ΰπό εόπόρων Ήπειοωτών, έν τή αλλοδαπή έγκατα- 
στημένων, ίδρυθέντα σχολεία, έν οίς λόγιοι διδάσκαλοι μετέδι— 
Δον τάς γνώσεις αυτών, ήκμαζον. Οί περί τόν Πασσάν Έλλη— 
νες ιατροί, παρείχαν εις τήν αυλήν αότοϋ όψιν σχεδόν ευρωπαϊ
κήν. Οί ευάριθμοι ξένοι οί κατά καιρούς έπισκεπτόμενοι αότίν, 
έπανέκαμπτον έκπεπληγμένοι καί καταγοητευμένοι έκ τών πε- 
ριστοιχούντων τόν Άλή Πασσάν. 'Ο ιατρός Holland, ό βρα- 
δύτερον γνωστός ώς sir Henry Holland, όστις διέτριψεν έπί· 
τινα χρόνον, έν ετει 1815 εις ’Ιωάννινα, διετήρησεν ήμΐν τά- 
όνόματα Ελλήνων τινών ιατρών, οϋς μνημονεύει μετ’ έπαίνων.

’Επιφανέστερος τούτων ήτο ό ’Ιωάννης Βηλαράς, όστις με- 
τέπειτα διεκρίθη ώς εις τών χαριεστέρων ποιητών τής συγχρό
νου Ελλάδος. Ό Άγγλος έπιστήμων κατεθέλχθη έκ τής ευ
φυΐας τοϋ Έλληνος ίατροϋ, ον παριστή πολυμαθέστατον. Ή 
συνομιλία του λέγει, ήτο μίγμα ευφυΐας καί στωϊκής εότραπε-̂  
λείας (Humour), μελαγχολίας καί σατύρας. Πολλάκις, προσ- 
θέτει, τό ύψος καί ή υπερηφάνεια αότοϋ, άνακαλοϋσι μάλλον 
τούς αρχαίους χρόνους τής έλευθερίας, ή τόν σημερινόν έξευτε-- 
λισμόν τής Ελλάδος.

Τήν περί τοϋ Βηλαρά γνώμην τοϋ Άγγλου ίατροϋ ώς πρός 
τήν συναναστροφήν καί τόν χαρακτήρα αότοϋ, δικαιοϋσι πλη
ρέστατα αί ποιήσεις του-.

Εις τά σατυρικά ποιήματα, καί εις τούς μ.ύθους αότοϋ άνευ-' 
ρίσκομεν τό διά μιάς λέξεως ύπό τοϋ άγγλου ίατροϋ χαρακτη- 
ριζόμενον ώς εότράπελον (humour). Αί άλλαι ποιήσεις αότοϋ, 
άσματα έρωτικά ή περιγραφαί τής φύσεως, έμφαίνουσι γλυκύ- 
θυμον μέν πλήν βαθεΐαν μελαγχολίαν. Ό Βηλαράς δέν έγραψε 
τι εις τό ηρωικόν είδος. Ή αυλή τοϋ Άλή-Πασσά δέν έπέτρεπί1
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-ϊίοσώς άληθή πατριωτικά έξάλματα. Ή μελαγχολία και αί 
“τυραι αότοϋ φαίνονται ένίοτε, ότι είναι στεναγμοί ή πίκρα 

^Ειδιάματα ψυχής βδελυσσόμένης τήν δουλείαν. Ούτω τουλά
χιστον έρμηνεύουσιν οί συμπατριώται τοϋ Βηλαρά, το γλυκυ 
.¡χότοϋ παρώπονον.

«ΠονΑάκι ζε'νο 
’ζεητεμεχο, 
χνχηγημέχο, 
που rà σταθΰ ; 
Που rà χαθήσω 
r à  ζεχυχτήσω, 
rà μη  χαθΖ ί

Έρημο τρέχω, 
Τοπο δεχ έχω 
μηδε φωΐιά !
Νά βρΆ γυρίζω 
που rà χαθήσω, 
■rà ξεχνχτήσω 
xâr μοχαχό . . .

Βραδυάζει η ’με'ρα, 
σκοτάδι πε'ρχει, 
και δίχως ταίρι 
πΖς rà βρεθΖ ;
Πως rà φωΛιάσω 
σε όέχο δασο, 
ν’ άποσνρθΰ ! . . .

Αιγαχ οί χ ΐάδοι, 
τά φ ύ ΐ ΐ α  'σειούνται, 
γ Ανχοτσιμπιονχται 
τ ’ a l l a  π ο υ ΐ ιά · 
χ ’ εγω το ζε'χο, 
το πικραμένο, 
χωρίς φωΐιά .

Άπό \α  ’ç a l i o  
πετΖ δενδράχι, 
rà βρΖ χ ίαράχ ι  
γιά rà σταθώ· 
για  ν’ άκονμπήσω 
rà (εχυχτήσω, 
rà  μη χαθΖ . . .

παράθυρον έ’βλ,επεν εις κήπον μέ υψηλά τείχη κυκλουμενα υπο 
περιπλοκάδων καί φραγκοσταφυλεών.

"Ολα ταϋτα τά παλαιά πράγματα συνεφωνουν άριστα με 
τήν μορφήν τής δεσποινίδας Σόφιας. Εβδομηκοντούτη;, άλ.λα 
μέ βάδισμα εόθύ. Μεσαίου αναστήματος ολοστρόγγυλος, μέ πα
ρειάς ρυτιδωμένας καί κεχρωματισμενας, ως μήλον διελθον τον 
χειμώνα, οφθαλ.μούς καστανούς έκτάκτου ζωηροτητος, την 
ρίνα προεξέχουσαν, τά χειλ.η εύσαρκα, την σιαγόνα επίσης 
προεξέχουσαν ώς έκ τής έλλειψεως τών οδοντων, ε.χε το υφος 
εϋθυμον καί πνευματώδες. Πάντοτε καθαρώς ένδεδυμένη, μέ 
ααλλίνην έσθήτα,μέ περικόρμιον πάντοτε κλειστόν και περιτρα- 
χήλιον έκ λινοϋ. Ή ένδυμασία αύττ, ή περί αυτήν αρχαϊκή 
έπίπλωσις προσέδιδον όλως άρχαίαν ό'ψιν παρελθουσης ’εποχής. 
Τό όλον τη; διέχεεν άρωμα παρωχημένων χρόνων, ώς τά έκ 
τών άγοιοκερασεών ριπίδια, άτινα μετά πάροδον πολλών χρό
νων διατηροϋσι τήν ευωδίαν τών ξύλων, ές ών κατεσκευασθη- 
σαν. Ουδέποτε ήλθεν εις γάμον καί έξεπληττόμην σκεπτομένη 
διά τί είχε μείνει άγαμος, έν ω έν τή οίκογενείμ της, αί άδελ- 
φαί καί έξαδέλφαι της, έναντίον τοϋ στρυφνοϋ χαρακτήρος των 
καί τοϋ δυσθύμου ύφους των, ευρον όλαι σύζυγον.

Έκ τοϋ δωματίου τής δεσποινίδος Σοφίας κλίμας ωδηγει 
εις τό υπερώον, όπερ περιελάμβανε όλον τόν πρώτον οροφον, 
καί ένθα δεεφύλαττε τά έπιπλα καί τά όπωρικά της. ΕκεΤ ει- 
χον έκλέξει τό καταφύγιον μου, έκ τών μικροτέρων μου έτών, 
κατέφυγον ώς ό Ροβινσόν εις τήν νήσόν του καί πάντοτε άνε- 
κάλυπτον νέον τι" παλαιά βιβλία, τετράδια με μυθιστορήματα

ΤΟ ΗΡΑΝΘΕΜΟΝ

Α .

ή, Είχον είσέλθει ήδη εις τό δέκατον τέταρτον έτος τής ηλι
αίας μου. Δΐισχυρίζονταε ότι τό ανθρώπινον σώμα άνά έκά- 
■στην έπταετίαν ύφίστατκι μεταβολάς ή μεταμορφώσεις, τοϋτ 

. αότό ώς ό μεταξοσκώληξ άλλάσσει τετράκις δέρμα,έως ου πλέξη 
τό κουκούλιόν του.

Ώς πρός έμέ, ότι είξεύρω είναι ότι προς τέλος τής δευτέρας 
ταύτης έπταετηρίδος, συνέβη έν έμοί χαρακτηριστική ηθική 
μεταβολή. Έλάμβανον ύφος σοβαρόν, καί τά τής παιδικής 
ηλικίας μου παίγνια δέν μέ ηόχαρίστουν πλέον· καί αότά τά 
■εικονογραφημένα βιβλία μοί έφαίνοντο μονότονα, ώς παλαιά 
όδός ήν διατρέχει τις πολλ,άκις. Καθιστάμην ρεμβώδης. Στί
χοι τινές οΰς άνεγίνωσκον έν τοΐς ποιηταΐς μ’ έ'καμνον νά με
λαγχολώ άκουσίως.

Έκ τών παιδικών μου προτιμήσεων δέν διετήρησα είμή τό 
ζωηρόν ένδιαφέρον διά κατοικίαν γραίας γείτονος, παρά τή ό- 
ποίμ είχον άνατραφή καί ένθα διηρχόμην όλας τάς ώρας τής 
έλευθερίας μου. Ή οικία είχεν άντικατασταθή ύπό νέας, άλλά 
την βλέπω ακόμη μέ τάς έλαχίστας λεπτομέρειας. Πρό αυτής 
Ηετείνετο βυρσοδεψεΐον κρυπτόμενον ΰπό τήν σκεάν δένδρων 
αψηλών. Άνήρχετό τις τέσσαρας βαθμίδας καί είσήρχετο εις 
το μαγειρεΐον,οό τίνος ή έπίπλωσις άνήρχετό εις μακρυνήν έπο- 
χην. Ακριβώς απέναντι εύρίσκετο τό δωμάτιον τής γραίας γεί- 
τονος, μέ έπίπλωσιν άρχαιοτάτης έποχής, καί τοϋ όποιου τό

έκ γεγλυμμενης καρυας, 
σκότει, καί οότινος οί γεγλυμμένοι στυλοβάται είχον παράδοξον 
μορφήν. Άπό τής πρώτης παιδικής μου ηλικίας, ή φιλη μου 
μ’ είχεν ειπει,ότι δέν πρέπει νά πλανώμαι γύρω τοϋ μυστηριώ
δους ερμαρίου, διότι έκεΐθεν έξήρχετο’ίν φάντασμα, καί ή άτ**- 
γόρευσις αύτη άν καί μέ ένέπλησσε φόβου, έν τούτοις διηγειρε 
τήν περιέργειάν μου. Όταν ήμην μόνη, μέ| έλαφράν φρικίασιν 
διωλίσθαινον μεταξύ τών παλαιών αντικείμενων προς συνάντη
σή τοϋ φαντάσματος. Αίφνης κρότος αιφνίδιος έξήρχετο εκ τοϋ 
επίπλου, ώσεί τό φάντασμα, κεκοπιακός έκ τής καθείρξεως του 
άπεφάσιζε νά άνοιξη καί τά δύο φύλλα, κ»ί νά έμφανισθή πρό 
τοϋ περιέργου, όστις ήνώχλει τήν άνάπαυσιν του. Τότε ώπι- 
σθοδρόμουν μέχρι τοϋ φωτεινοϋ μέρους τής αποθήκης, τρεμουσα
καί υπερήφανος διά τήν αυθάδειαν μου...............

Λεκατετραετής είχον άποβάλει τόν φόβον, άλλ ή περιεργεια 
διετηρεΐτο πάντοτε. Τό μυστήριον τοϋ ερμαρίου,  ̂ ερμητικώς 
κεκλείσμένου καί τό έτοΐον ή δεσποινίς Σοφία άπό^καιρού εις 
καιρόν έπεσκέπτετο,κρύπτουσα έκεΐ ό,τι πολύτιμον ειχε, ήρεθι- 
ζε τήν φαντασίαν μου καθόσον μεθ’ έκάστην έπίσκεψιν τη; ή 
νοαία κόρη άπήργετο έκεΐθεν μέ υγρούς τούς «φθαλμους της,γραία κορη απηρχετο 
καί τό μέτωπον κατηφεστερον.  ̂ ^

’Ημέραν τινά ένω άνήρχετό τήν ήκόλουθησα, κρυπτόμενη ό
πισθεν κρύπτης καί παρέστην μάρτυς τοϋ άνοίγματος τοϋ ’ερ
μαρίου. Ίερεύς όστις άνο'γει τά άγια τών άγιων δέν λ αμβά
νει τόσας προφυλάξεις- τό ’έν φύλλον ήτο ήμιάνοικτον και δεν 
ήδυνάμην νά έδω έξ έκείνου τοϋ μέρους, άλλ’ άκτίς ήλίου^διω- 
λισθαίνουσα έκ τίνος φεγγίτου, έπεσεν αίφνιδίως έπ’ αότοϋ, καί
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χάρις εις την ακτίνα ταύτην παρετήρησα τούς θησαυρούς του 
φαντασιώδους ερμαρίου.

Ταινίαι εκ χρυσού καί αργύρου, μετάξιναι αισθητές, σανδά
λια κεντημένα μέ χρυσόν καί άλλα, μ’ Ικαρίαν έκ της έκπλή- 
ξεως νά φωνάξω, όπερ ρι’ έπρόδωκεν. Ευθύς τό έρμάριον έκλεί- 
σθη καί ή δεσποινίς Σοφία λαμ,βάνουσά μ,ε εκ του ώτός ρ.έ ώ- 
θησεν εξω.

Άπεμακρύνθην, άλλα μέ αίσθημα περιεργείας μή ίκανοποιη- 
θείσης, καί μέ την ζωηράν έπιθυμίαν νά παρατηρήσω έν άνέσει, 
τό πλούσιον περιεχόμενον του ερμαρίου. Μόλις εύρισκον ευκαι
ρίαν, ετρεχον εις τό υπερώον, περιειργαζόμην τό έρμάριον, 
παρετήρουν διά των οπών του κλείθρου, άνέπνεον διά των σχι
σμάδων τό άρωμα άνθέιυν αρωματικών, άτινα μοί έκέντων επί 
πλέον την περιέργειαν. Έσιώπησα καί άπεφάσισα νά περεμείνω 
ευνοϊκήν τινα περίστασιν.

Τά πάντα συμβαίνουσι· καί μάλιστα τά πράγματα που επι
θυμεί τις διακαέστερον εις εκείνα συμβάλλει καί ή ευνοια της 
τύχης, ώς εάν ταύτα ύπακούωσιν εις μαγνητικην έπήρειαν της 
ανθρώπινης θελησεως.

Συνέβη ώστε Κυριακήν τινα όπου κεκρυμ,μένη είς τινα γω
νίαν της άποθήκης άνεγίνωσκον αόρατος τόμον τινα της προ
γονικής ημών ιστορίας, ή δεσποινίς Σοφία ενώ διηυθέτει τό έρ- 
μάριον, προσεκληθη ύπό τίνος έπισκέψεως κάτω καί έν τη βία 
της έλησμόνησε την κλείδα επί του κλείθρου. Μόλις εκείνη κα
τήλθε παρετήρησα τό κλείθρον ένώ ελαμπεν ή κλείς. Τέλος 
εμελλον νά ιδω άνέτως τάς σπανιότητας ταύτας αί όποϊαι τό
σον χρόνον άπησχόλουν τό πνεϋμά μου- έστρεψα ήσύχως την 
κλείδα, ήνοιξα'μέ προσοχήν τό φύλλον, καί...........

II

Δεν ήξευρα άπό που ν’ αρχίσω· τοσαύτη ΰπήρξεν ή εκπλη- 
ξίς μου· ό καιρός έπεΐγε. Πρώτον μ’ έκτύπησεν είς τά μάτια 
μικρόν τι κιβώτιον έκ χαλκού καί οστράκων προ τής χειρός 
μου εύρίσκομεν. Τό έσωτερικόν του, ήτο ύπενδυμένον έκ μετά
ξινου υφάσματος χρώματος ρόδου καί έπ’ αυτού άνεπαύοντο 
τρια διάφορα αντικείμενα. Μία μικρογραφία χρυσή, είς τόμος 
έξ έρυθρού μαροκινού δέρματος καί λεπτή δεσμίς κιτρινισμένων 
χαρτίων δεδεμένων διά κυανής ταινίας.

Ή μικρογραφία παρίστα άνδρα ηλικίας 25 έτών περίπου, 
ένδεδυμένον κατά τον συρμόν τής άρχής του αίώνος. Κόυ.η βο- 
στρυχώδης καλύπτουσα μέτωπον εΰρύ, καί οφθαλμοί κυα
νοί, παρεεαί ροδόχροοι καί χείλη μειδιώντα ραδινόν μειδίαμα. 
Άφού καλώς παρετηρησα τήν νέαν ταύτην φυσιογνωμίαν τήν 
τόσον συμπαθητικήν οί δάκτυλοί μου εψαυσαν τήν κιτρίνην δέ
σμην, επειτα μετά στιγμήν δισταγμού, έξήτασα τά διαφόρων 
διαστάσεων φύλλα, τοσάκις διπλωμένα καί πάλιν έπιδιπλωμένα.

Τό πρώτον τεμάχιον του δέμ.ατος ήτον έπιστολή, ής ή κανο
νική καί σταθερά γραφή μοί προσέβαλε τούς οφθαλμούς. Έυε- 
ρεν άντί έπιγραφής τάς λέξεις ταύτας: «Διά νά δοθώσι μετά 
τήν άναχώρησίν μου»· καί ήρχιζεν ούτω :

Ά γ α π η τ η  κ α ί, μόνη ψ ι λ ή  μ ο υ ,

Επειδή σκληρός πατήρ άνθίσταται είς τον μεταξύ μας υμέ
ναιον, καί κλείει προς έμέ τήν θύραν τής οικίας του, εχω τό 
φρικτόν θάρρος ν’ άπομακρυνθώ, τής μόνης προσφιλούς είς τήν

καρδίαν μου ύπάρξεως. Προτιμώ νά μή ζώ έν τή πόλει, έν ή ή» 
φίλη μου άναπνέει, ή νά τήκωμαι άνευ έλπίδος του νά τήν ά- 
πο/τήσω. "Όταν θά λάβης τό παρόν θά ήμαι μακράν. Που θά 
σ’ έπανεύρω, λατρευτή φίλη, ή μάλλον θά σ’ έπανίδω πλέον  ̂
Προαίσθημα μοί λέγει ότι, οχι! ’Ήδη ότε μέ άπομακρύνουν άπό 
σου, δεν έπιθυμώ άλλο ή νά μ’ άποσπάσωσι καί τήν ζωήν. Αί- 
περιστάσεις δεν θά λείψωσιν, έν ή εποχή ζώμεν. Άλλά μέχρι 
του θανάτου θά φέρω μ.αζή μου, τήν εικόνα του ερωτος τούτου, 
τόσον ζωηρού καί τρυφερού συγχρόνως, πάντοτε πιστού καί 
πάντοτε νέου, τού άληθούς έκείνου ερωτος, όστις θά μ’ έμπνέη, 
καί θά μοί άποδίδη έκείνην ήν λατρεύω. Θά άναπολώ είς τήν 
αιωνιότητα τάς στιγμάς καθ’ άς σ’ εβλεπον. ”Ω ποία ευτυχής; 
έποχή, καθ’ ήν άμφότεροι άπελαύομεν τήν ευφροσύνην τού v¿ 
ήμεθα μαζή.

Σοί άφίνω, άγαπητή, τό βιβλίον ό μαζή άνεγινώσκομεν, ώς: 
καί εν άνθος όπερ, δι’ έμέ συνέλεξας καί έπί τού όποιου θέτω- 
τό τελευταΐον μου φίλημα. ‘Τγίαινε ετι άπαξ, φίλη μου. Θ’"
άποθάνω μέ τό όνομά σου είς τά χείλη............

Ό πιστός καί δυστυχής φίλος 
9 ’Ιουνίου ......  Γεώργιος

Μόλις άπετελείωνα τήν τόσην αισθηματικήν ταύτην έπιστο-- 
λήν ήκουσα θόρυβον είς τήν κλίμακα. Δέν ελαβα ή τόν καιρόν 
νά θέσω τήν κυανήν ταινίαν πέριξ τών χαρτίων καί νά κλείσω- 
τό έρμάριον, ένώ έξ άλλου παρέλαβον τόν τόμον. Καί έκρύφθην· 
ώς κλέπτρια, τρέμουσα δι’ ό,τι είχα πράξει, καί τήν κεφαλήν· 
ώς μέθη έκ τής άναγνωσεως.

Όταν έξήλθον ήοχισα νά σκέπτωμαι τά κατά τήν άνακά- 
λυψιν μου. Ή γραία φίλη μου δέν μέ ήπάτησε, καί ήτο πραγ- 
ματικώς φάντασμα έν τώ έρμαρίω. Πολλάκις έπανήλθον σκε- 
πτομένη ότι τό φάντασμα τού Γεωργίου εθετε τήν χεΐρα έπί- 
τού ώμου μου. Ή κομψή κεφαλή του ήτο πάντοτε προ τών 
οφθαλμών μου. Ποία ήδύνατο νά ήναι ή νέα κόρη προς ήν ά-· 
πηύθυνε, τόσον τρυφερόν άποχαιρετισμόν καί ής τό όνομα δέν 
ήτο γεγραμμένον; Τί άπέγεινεν αύτη; ήτο άληθής μυθιστορία 
καί μέ συνεκίνει βαθέος . . . .  Κατετρυχόμην ύπό τής σκέψεως- 
τής άγνώστου φίλης τού δυστυχούς Γεωργίου, τήν έζωγράφουν 
διά τής φαντασίας νέαν, θελκτικήν, μέ οφθαλμούς υγρούς καί- 
τρυφερούς.

Έξήγαγον έκ τού θυλακίου μου τόν έκ μαροκινού τόμον καί 
τόν ήνοιξα, θέλουσα νά φωτισθώ έξ αυτού. Μεταξύ τών ποιη
μάτων καί μικρών άναγνωσμάτων, εν τινι τών φύλλων αυτών 
ευ ο ον άνθος άπεξηραμένον καί έκ τού καιρού μέλαν καταστάν, 
τό ύπ’ αυτής είς έκεΐνον δωρηθέν, όπερ είχε δεχθή τό τελευ— 
ταΌν φίλημα.

Τά φύλλα τού βιβλίου διετήρουν τό άποτύπωμα τού ύγρού- 
χυμού τού δροσερού άνθους.Μοί έφαίνετο ότι κάτι τι τό προσωπι
κόν έκ τού Γεωργίου είχεν άποτυπωθή έκεΐ. Άποσπώσα ευλα- 
βώς τό άνθυλλιον παρετήρησα ότι ήτο προσκεκολλημένον είς τόν 
χάρτην μέ μικρόν τινα τίτλον. Άνέγνωσα γεγραμμένον λατινι
στί. P rim u la  au r icu la . Τό πρώτον βοτανικόν βιβλίον οπερ- 
ήνοιξα μοί εδωκε τήν έξήγησιν. Έδήλου ΉράνΟείι,Ολ’. Τούτο 
δέν μοί έξήγει πολλά πράγμ.ατα ή μάλλον τίποτε νέον. Δέν η— 
δυνάμην δέ ν’ άποπειραθώ καί έκ δευτέρου διότι ή δεσποινίς 
Σοφία είχεν έννοήσει τήν κλοπήν έκείνην, διότι έφύλαττεν ώς 
φύλαξ τόν ουδόν, άνησύχει, ήτον άπησχολημένη, καί δύσπιστος
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’Εγώ δέ ώς μή εχουσα έλαφράν καί ήσυχον τήν συνείδησιν μου 
8έν άπεφάσιζα ν’ άνέλθω είς τήν άποθήκην έκ φόβου μή ή γραΐα 
κόρη. ής αί ύποψίαι είχον διεγερθή άνακαλύψει τόν δόλον μου. 

(Έκ τού Γαλλικού.)
Β α σ ιλ ικ ή  Κ. Κ υ ρ ια κ ίδ ο υ

ΑΠ’ ΑΘΗΝΩΝ ΕΙΣ ΣΙΚΑΓΟΝ

ΗΜΕΡΟΑΟΓΙΟΝ ΕΛΛΗΝΙύΟΣ ΤΑΞΕΙΜΤΙΛΟΪ
’Ιδού ημείς είς Ίνδιανόπολιν. Ό  κ. δβτνΉΐ μάς υποδέχεται 

είς τό σταθμόν, ό όποιος είναι όλιγώτερον θορυβώδης άπό τόν 
τού Σικάγου. Τέλος πάντων εύρισκόμεθα είς ήσυχόν πως τόπον. 
Ούτε τρεξίματα, ούτε σιδηρόδρομοι υπόγειοι καί έναέριοι, ούτε 
κύματα άνθρώπων καί άμαξών. Είναι ή πρώτη φορά, άφ’ ής 
έπατήσαμεν τόν πόδα είς τό ’Αμερικανικόν έδαφος, καθ’ ήν καί 
τά ώτα καί οί οφθαλμοί καί ή διάνοια καί οί πόδες ησυχάζουν. 
"Επειτα ευθύς ώς έξερχόμεθα τού σταθμού βλέπομεν ορίζοντα 
πλατύν, άνοικτόν, χωρίς οικίας πυργωτάς, οικίας ών ή άτε- 
λεύτητος σειρά νά όμοιάζη προς άλυσιν όρέων, οικίας σκοτει- 
νοχρόους, αίτινες μαυρίζουν τόν ορίζοντα, τόν άρκετά θολόν καί 
συννεφώδη πάντοτε έκ τών πυκνών στηλών τών καπνοδόχων 
τώί σιδηροδρόμων καί τών πολυπληθών εργοστασίων.

Ή πόλις αυτή μάς διαθέτει ευχαρίστως. Δέν μάς καταπλήτ
τει,δέν μάς θαμβόνει,δέν μάς κουράζει μέ τό γιγάντειον καί κο- 
λοσσιαΐον παράστημά της,μέ τά γιγάντεια εργα της,μέ τόν γι- 
γάντειον βίον της, ώς μάς κατέπληξε τό Σικάγον καί ή Νέα 
"Υόρκη. ’Εδώ ιί'μεθα ε’ς τόν συνειθισμένον κύκλον μας, ώς είς 
τάς ’Αθήνας, είς τό Μιλάνον, είς τό Τουρΐνον. Καί ό κ. 
δβ·νν3ΐ αυτός φαίνεται άνάλογος προς τήν γενικήν εικόνα, ήτις 
μάς περιβάλλει. Μικρού άναστήματος, λεπτοφυής, ήμερος, με- 
τριόφρων, μή όμιλών μετά ζωηρότητος, άλλ’ ούτε τρέχων, 
ώσεί έκυνηγάτο, άλλ’ ούτε άσχολούμενος είς κ,ολοσσιαίας επι
χειρήσεις, είς γιγάντεια εργα, άλλ’ ούτε παίζων μέ τά έκατομ- 
μύρια. ’Άνθρωπος τών γραμμάτων—πράγμα έξαιρετικόν διά 
τούς άνδρας τού Σικάγου καί τής Νέας Ύόρκης — σοφός, Ε λ
ληνιστής δυνατός, μέ όμματοϋάλια, μέ βλέμμα σκεπτικιστού, 
υποτάσσων ένώ φαίνεται ΰποτασσομενος, καί κατορθών νά τηρή 
το ιδιαίτερον γοητρον του, τήν πρωτότυπον καί διακεκριμένην 
φυσιογνωμίαν του παρά τόπλευρόν έξοχου, μεγαλοφυούς, άκρα- 
τητως ζωηράς καί δραστήριας γυναικός, οποία ύπήρξεν ή πρόε
δρος τού Συνεδρίου μας.

Ένδεδυμένος άπταίστως, μέ τήν ρεδιγκόταν του αιωνίως— 
πράγμα καί τούτο έξαιρετικόν διά τούς ’Αμερικανούς άνδρας—  
με τήν έπιμεμελημένην έν γένει άμφίεσιν του, μέ τό μεθοδικόν 
οφος του, άποτελεΐ φυσιογνωμίαν, ήτις σάς ξεκουράζει, σάς 
άναπαυει καί ένταυτώ σάς ευχαριστεί. Νομίζει, ότι μετά άρ- 
χάία Ελληνικά του καί μέ τήν προφοράν μάλιστα τού Έρά- 
°μου, θά μάς έννοή συνομ,ιλούντας, καί άληθώς άπορεΐ πώςX . / 1
υπ<ΧΡΧ£ι "Οση μεγάλη διαφορά μεταξύ τής άρχαίας καί τής 
συγχρόνου Ελληνικής, ώστε αυτός νά μήν έννοή τίποτε έξ όσων 
«γομεν. ΛαλεΤ και τήν γαλλικήν άπταίστως σχεδόν μέ μόνην 

| την ιδιάζουσαν έκείνην είς τούς Άγγλοσάξωνας προφοράν.
Διερχόμεθα ώραίας εΰρυτάτας καίάπιστεύτως καθαράς οδούς,

αίτινες μάς ένθυμίζουν τήν ’Οδησσόν, καί πλατείας ώραίας καί 
λεωφόρους, άς διασχίζουν ηλεκτρικοί τροχιόδρομοι. Παντού ή 
αυτή μετρία κίνησις, ή αυτή ησυχία, ό αυτός ευρύς καί ώραΐος 
ορίζων. Είμεθα ήδη έπί τής λεοιφόρου Πανσυλβανίας καί ή α
μαξά μας σταματά πρό κομψής, άνοικτοχρόου τετραωρόφου μό
νον οικίας, ήν πλαισιοΐ πρός τά έμπρός καί τά πλάγια κατα- 
πράσινον χλοοσπαρτον πεζοδρομ.ιον. Τέσσαρες μ.αρμ.άρινοε έπί 
τής οδού βαθμίδες άγουν πρός μενάλην έξωθύραν, έπί τής 
οποίας ϊσταται ή κ. δθ\ν3ΐ, πάντοτε ζο,ιηρά καί γελαστή μέ 
τήν πάλλευκόν της κόμην καί τήν άνοικτόχρουν άμφίεσιν. Χει
ρονομεί, άφ’ής στιγμής άντίκρυσε τήν άμαξαν, καί ήδη κατέρ
χεται τρέχουσα τήν κλίμακα, λέγουσα,ότι είναι πολύ θυμωμένη 
μαζύ μας, διότι έπί εξ ήδη ημέρας μετέβαινε μετά συνοδείας 
είς τόν σταθμόν πρός υποδοχήν μας καί ήμεΐς δέν έφθάναμεν.

Είσήχθημεν είς ώραίαν αίθουσαν μετά πολλής παλλαισθησίας 
διεσκευασμένην καί συνεχομένην μετά τού ιδιαιτέρου γραφείου 
τής κ. δ6·νν3ΐ. Δέν θά έφάγετε βέβαια. Το πρόγευμα σάς άνα- 
μένει, μάς είπε ’Αφού άνήλθομεν είς τά δωμάτιά μας καί έκαλ- 
λωπίσθνμεν ολίγον, ήκούσαμεν καί έδώ κώδωνα καλούντά μας 
είς τό πρόγευμα.

’Αληθής εκπληξις μάς έπεφυλάσσετο είς τό έστιατόριον. Ή 
κ. Βϊ^βίοί, ή άντιπρόσωπος τής Γαλλίας, ή γηραιά μας φίλη 
καί άχώριστος σύντροφος τού Συνεδρίου, φιλοξενουμένη έπίσης 
παρά τής κ. δθίνβΐ, μάς έδέχθη είς τάς άγκάλας της. Άνθη 
ώραϊα,ρόδα καί γαρόφαλα είς μικρά δοχεία έστόλιζαν τήν τρά
πεζαν, τής οποίας τήν τακτοποίησιν αυτοπροσώπως έπεστάτε  ̂
ή κ. δθΊναΙ. Δέν είξεύρω διατί, έδώ μοί έφαίνετο ώς νά ήμην 
έντελώςείς τήν οικίαν μου-, ’Ίσως διότι έπανεΰρον πρόσωπα φίλα 
καί οικεία ήδη, μέ τά όποια μέ συνέδεε τό έν Ευρώπη παρελ
θόν , ίσως διότι δέν ύπήρχεν ή τυπική πειθαρχία τής κ.0θοπ1θγ, 
ισως διότι ή μαγειρική ήτο σχεδόν ώς τήν ίδικήν μας, μέ μίαν 
πατατοσαλάταν μ.άλιστα πουρέ μέ κρομμυδάκια τριμμένα καί 
ξύδι, σαλάταν, ήν αυτή ή ξεναγός μας είχε κατασκευάσει καί 
τήν όποιαν δέν θά λησμονήσω ποτέ. ’Ίσως διότι — τέλος πάν
των — είδομεν φιάλας οίνου, καί μ.άλιστα θηραϊκού καί 
πρό τών παοοψίδων μας ποτηράκια άνάλογα, τά όποια μ.άς 
επειθαν, ότι τέλος πάντων έδώ οί άνθρωποι δέν είναι τόσον αυ
στηροί, τόσον τυπικοί, τόσον κύριοι τών όρμών καί τών όρέξεών 
των, τόσον τέλειοι. Καί είναι νομίζω, έμφυτον τό αίσθημα 
τούτο είς τον άνθρωπον, νά άρέσκεται περισσότερον μέ άλλους 
όμοιους του εστω καί είς μ,ικράς έλλείψεις καί είς έπουσιώδεις 
άτελείας, χωρίς νά ύπογρεούται άνά πάν βήμα νά άνακαλύπτη 
καί μίαν τελειότητα τών άλλων, άντισταθμίζουσαν πρός μίαν 
ίδικήν του άτέλειαν. Έδώ ό άπηγορευμένος καρπός έφαίνετο 
έξασκών άκόμη τήν έπί τής Εύας, έάν όχι καί τού Άδάμ έπιρ- 
ροήν του. Γυνή σοφή, τελεία είς τό είδος της ή κ. δεινοί,άλλ’ 
ένταυτώ καί φιλάρεσκος καί πολυτελής καί ολίγον σπάταλος 
καί περισσότερον τού δέοντος ορμητική καί διαχυτική καί όλι
γώτερον αυστηρά διά τούς άλλους, τέλος πάντων κράμα ύπερ- 
τάτης τελειότητος, άλλά καί μ,ικρών άτελειών ένταυτώ. Τύπος 
θαυμάσιος γυναικός προωρισμένης νά έπιτελέση μεγάλα, νά μή 
όπισθοχωρή πρό οΰδενός, ίσως άκόμ,η καί όταν τό ουδέν τούτο 
είναι έξ έκείνων, άτινα αί κοινωνικά! προλήψεις άπαγορεύουν 
ένώ ή λογική, ή δικαιοσύνη καί ή άλήθεια καί έννοεΐ καί συγ-
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Η ΕΦΗΜΕΡΤΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ΙΙροκεψ,όνου περι άγίων και d θρόνοι συνταράσσονται και χ 
‘ ΕέίπερΙς π α ρ α  ττι κ .  S e w a l.  I ήγεμονικαι καρδίαι συγκινοϋνται. “Όταν σκεφθωριεν, ότι εις την

αΰταπάρνητιν, εις την αυτοθυσίαν, εις την ττίστιν, εις την πρός 
Ή διοργάνωσες εσπερινός πρός τιρ.ην ξένων, πρός ους προσ- 1 την ανθρωπότητα αγάπην των άνδρών εκείνων, οΐτινες δικαίως 

φέρουν φιλοξενίαν είναι τι πολύ συ'νηθες έν Άρ.ερικη. Αί προσ- απέκτησαν τον όπιφανη τών άγίων τίτλον, οφείλει ό Χριστια- 
κλησεις πρός τιριην ριας ησαν έτοιμοι, έ'λειπε ρ.ονον ή ήρ.ερορ.η- I νισριός την διάδοσίν του καί ή άνθρωπότη; την σωτηρίαν της, 
νία, ή όποια έτεθη άριεσως, καί οΰτω ή εκλεκτότερα κοινωνική τότε αίσθανόριεθα έπιβαλλοριένην ήριΐν την ήθικην ύποχρέωσιν
ριερίς της Ίνδιανοπόλεως, έγίνωσκε τρεις (/.όλις ριετά την άφι- 
ξίν ριας ώρας, ότι εις Έλλην καί ριία Έλληνίς — προϊόντα βε
βαίως πρωτοφανή διά τήν πόλιν των — έφιλοξενοϋντο έν αύτη 
καί ήτοιαάζοντο κατά τήν αυτήν έσπεραν νά συναντηθώσι ριετά 
των επιγόνων τόσων περιφανών καί ένδοξων προγόνων.

Τήν ένάτην ακριβώς τής έσπερας, άριφότεροι ριέ άριφίεσιν

νά γεραίρωρ.εν τήν ρ/.νήριην αυτών καί νά καταβάλωριεν πάσαν 
θυσίαν, όπως οί εις αυτούς άφιερωριένοι ναοί είναι αντάξιοι του 
ρ-εγαλείου καί τής δόξης των.

Όποία τιριή, οποία υπερηφάνεια καί δόξα έν ταύτω διά τάς 
γυναίκας τών ’Αθηνών, εις τάς οποίας θά οφείλεται κατά ριέγα 
ριέρος ή διακόσριησις καί ό στολισριός του ναοϋ του 'Αγίου Γεωρ-

έσπερίδος ίστάριεθα παρά τό πλευρόν τής κ. 8β\να1, λευχειριο- I γίου. ’Εάν σήυ.ερον δεν ύποβαλώριεθα πλέον εις νηστείας πολ- 
νουσης, εις τήν ρεεγάλην αίθουσαν τήν κατακλυζορ,ενην ΰπο χάς, έά,ν δεν ταλαιπωρώριεν τό σώρ,α, έάν κατά τάς άσθενείας 
χειρεάρρων φωτός, Ινώ παρ’ αυτήν εύρισκετο ό κ. Sβwal I ρι,ας προσφεύγωριεν ρ,άλλον εις τούς ιατρούς του σώριατος, έάν 
ρ/.ετά τής κ. Βο^βίοί. Ού:ω κατά σειράν παρηλασαν προ ή- ήρ,εΐς αί Έλληνίδες είριεθα αί όλιγώτερον άπό όλας τάς γυναΐ- 
αών όλαι αί έξεχουσκι προσωπικότητες τής πρωτευουσης τής I κας του κόσριου άφιερόνουσαι τον βίον καί τήν αγάπην ριας εις 
’Ινδιάνας, άνδρες σην.αίνοντες ρετά γυναικών άσηρ,ων, ή γυναΐ- τύν θεόν, ριή λησριονώριεν έν τούτοις, ότι καί ή ψυχή εχει τούς 
κες υπέροχοι ριετ’ άνδρών υποδεέστερων των. Μετα την τυπι- I πόνους καί τάς άδυναρ.ίας της, δι’ άς ρ-όνον ή θρησκεία άπο- 
κήν αυτήν παρουσίασιν διεσκορπίσθηρ,εν όλαι καί όλοι άνά τάς βαίνει παρήγορος άνακουφισις. Καί ε’ς τήν θρησκείαν, εις τον 
τρεις συνεχοριένας αίθουσας. Έδώ πλέον έκαστος ήτο έλευθε- I ()έον αΰτον δεν θά πιστευσωριεν, έάν δεν άφιερώσωριεν ήριέρας 
ρος νά έκλέξγι τούς ρ.εθ’ ών ηΰχαριστε'ϊτο συνδιαλεγορ,ενος, και τινας τής ζωής ριας εις έξυπηρέτησιν τής λατρείας του, έάν 
νά άποριακρυνθή έκείνων, οΰς δεν συνεπάθει. Όλοι αυτοί οί I ΰποβληθώριεν καί εις θυσίας, έάν δεν στερηθώριεν ήριεΐς αί 
ξένοι, οί όποιοι ριόνον ριειδιάριατα είχον δι’ ήριάς, άλλ’ οί ό- ΐ'διαι, όπως ρ,άλλον περίλαριπρα άναδείξωρ.εν τά θεία ένδιαιτή- 
ποΐοι ταότοχρόνως ρ,ας περιειργάζοντο, ριας έριελέτων, αάς έξ- ριατα, τον τόπον τής λατρείας, τής προσευχής, τής αγάπης, 
ήταζον ώς περίεργα ό'ντα δεν ρι’ ένδιέφερον καί πολύ. Στερεό 1 καί τής ριετανοίας.
τύπως σχεδόν τάς αΰτάς όλοι περί Ελλάδος ριας άπηύθυναν I Τής τεριής αυτής ριετέχουν οί εριποροι ’Αθηνών γενναιότατα 
Ιρωττχτεις καί τάς αύτάς έλάριβανον απαντήσεις. Αί γυναίκες I άποστέλλοντες δώρα ύπέρ τής αγοράς.Έάν δέ θελήσωσι νά ριε- 
καί έδώ εύειδέστεραι, πολυτελέστεραι, εΰφυέστεραι, κοριψοπρε- I τάσχωσι ταύτης καί αί έκτος τής Ελλάδος άναγνώστριαί (/.ας 
πέστεραι τών άνδρών, οί όποιοι φαίνονται ζώντες ρ.έ τούς άριθ- I δύνανται νά ριάς άποστείλωσιν ό,τι νορ.ίζουν κατάλληλον διά 
ρ.ούς καί διά τών άριθριών, ρ,έ τό χρήρ-α καί διά τό χρήρχα, I τήν αγοράν του αγίου Γεωργίου, χειροτέχνημά τι ή ό,τι δήποτε 
όχι διά νά θησαυρίζουν, ό'χι διά νά πλουτοΰν, αλλά διά νά ε- I χρήσιρ.ον, άποδεχόρ.εναι τάς ευχαριστίας τής έπιτροπής, ήτις α
χούν τήν εΰχαρίστησιν νά καθιστούν τάς συζύγους καί τά τέκνα I ποτελείται παρά τών κ.κ. Φανής Πρετεντέρη, Ναταλίας Σού- 
των ευτυχείς, νά ικανοποιούν πάσαν άπαίτησιν, πάσαν ίδιοτρο- 1 τσου, Άνδριοπούλου, Λοιδωρίκη,. Σοφίας Σχλίεμανν, Κουρκου- 
πίαν των. Δύο ή τρεις έκ τών κυριών εΐχον έπισκεφθή τήν I μέλη, Ζερβουδάκη, Γαλάτη, Λάμπρου, 1’εωργαντά, Ράλλη,
Ελλάδα. Ίδίμ νέα τις καί ωραία κόρη, ήτις είχε περ·ηγηθή 
μόνη ολον σχεδόν τον κόσμον. Μί αυτήν ερ.εινα περισσότερον, 
καί ή ομιλία μας περιεστρέφετο εις τά άρχαΐα μνηρ,εΐαμας, τά 
όποια ειχεν έπισκεφθή καί περιέγραφε μετά ακρίβειας, ήν θά 
τή έζήλευον ί'σως καί αύτοί οί αρχαιολόγοι μας.

Τά αναψυκτικά, τά έντός κυαθίσκων παγωτά, τά κομφέτα 
καί οί σακχαρωμένοι καρποί ήσαν έν αφθονία έπί τού κηλικείου. 
Έκεΐ εί'χομεν καί τήν εύχάριστον έκπληξιν νά θερμανθώμεν 
εις εστίαν άναπτομένην καί σβυνομένην δι’ αυτομάτου ηλεκτρι
κής κινήσεως, καί μέ τούς αυτούς άνθρακας συντηρουμένην έπί 
ολόκληρα έτη. Έκεΐ έπείσθημ-εν άπαξ ετι, ότι ή πρόοδος βαίνει 
άλματικώς καί εις τάς μικροτέρας ετι πόλεις τής ’Αμερικής, 
ένω καρκινοβατεί καί εις τάς μ.εγαλητέρας ακόμη τής Ευρώπης.

Κοντοσταύλου, Καραπάνου, Σερπιέρη, Βάγια καί Παρρεν.

Η  Ε Γ Ε Ρ Γ Ε Τ Ι Κ Η  Τ Ο Γ  Α Γ Ι Ο Γ  Γ Ε ίΙ Ρ Γ Ι Ο Γ
Τήν ευεργετικήν εορτήν τού Αγίου Γεωργίου, δι’ ήν καί οί 

φιλοπρόοδοι έπίσκοποι τού ναού τούτου τόσον μοχθούσιν, ανα
λαμβάνει ύπό τήν 'Υψηλήν Προστασίαν Της ή Α. Β. Υ. ή ή- 
γεμονίς Σοφία.

ΜΝΗΜΟΣΥΝΟΝ ΥΠΕΡ Τ Ο Υ Τ Σ Α ΡΟ Υ

'Η Χριστιανική Κοινότης Ρεθύμνης έπί τή θλιβερά καί άπαισία 
αγγελία του θανάτου του Μεγάλου καί Ένδοξου Αύτοκράτορος πασών 
τών Ρωσσιών ’Αλέξανδρου του ΓΓ βκθεω; συνεκινήθη καί πολλαχώς 
έξεδήλωσε τήν καταλαβοϋσαν αυτήν ειλικρινή καί άμέριστον θλίψιν, 

Ούτως έσπευσεν ού μόνον να έκφράση τώ έπαςίως το Ρωσσικόν Κρά
τος ενταύθα άντιπροσωπεύοντι άξ.κ.Γ.Ι.Χατζηγρηγοράκη τδ ειλικρινές 
αυτής πένθος έπί τω μεγίστω δυστυχήματι τοΰ Ρωσσικοΰ Αΰτοκρα- 
τορικοϋ Οίκου, άλλα καί Μνημόσυνον πάνδημον έπιβλητικώτατον 
υπέρ τοΰ θανόντος ’Αειμνήστου Αύτοκράτορος έτελεσε.

Μετα τήν έν τδ Ίερώ Ναω τών Είσοδίων αρχιερατικήν Λειτουρ
γίαν έτελέσθη έν συγκινητικωτάτη καταπλήξει ΰπδ τοΰ εύλαβεστατου 
’Επισκόπου Ρεθύμνης καί Αΰλοποτάμου κ. 'Ιεροθέου Μπραουδάκη ή 
έπιμνημόσυνος τελετή, έν ή παρήσαν πάντες οί υποπρόξενοι καί πνή- 
θος λαοΰ συρρεύσαντος έν συγκινήσει προφανεϊ. Ό υποπρόξενος τής 
Ρωσσίας κ. Γ. Χατζηγρηγοράκης μετά φωνής συγκεκινημένης παρέ-
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βτησε τδ μέγεθος τής συμφοράς, ήτις έπληξε τδν χριστιανικδν έν γε- 
νει κόσμον καί ’ιδία τδ Ρωσσικδν Έ θνος έπί τή  αλγεινή απώλεια; τοΰ 
Μεγίστου Αύτοκράτορος Αύτοΰ ’Αλεξάνδρου τοΰ Γ’ καταθεσας εις 
μνήμην τοΰ Σεπτοΰ νεκροΰ στέφανον έκ δάφνης μετά βαρυτίμων ται
νιών φερουσών τδ ρωσσικδν σήμα καί τήν χρυσόγραπτον έπιγραφην :

ΤΟι ΜΕΓΙΣΤΟΙ ΑΝ4ΡΙ ΚΑΙ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΙ ΑΛΕΞΑΝΑΡΟι TQi Γ-
Σεδασμοΰ χαΐ ευγνωμοσύνης ένεαεν,

Δέχθητι, 'Ιερά Ψυχή τοΰ ’Ενδόξου καί Ιΐολυσεβάστου Αύτοκρα- 
τορος ’Αλεξάνδρου τοΰ Γ ’. τήν δακρύβρεκτον τής εύγνωμοσύνης καί 
τοΰ σεβασμοΰ δάφνην, ήν ή Κρήτη πενθοΰσα καί συγκεκινημένη έπί 
τώ προώρω θανάτω Σου, ΣοΙ προσφέρει σήμερον, ώς καί τά θερμά 
καί ειλικρινή αυτής δάκρυα καί τάς δεήσεις ύπέρ τής άναπαύσεώς Σου 
έν τή αιωνιότητι.

Μεγαλοπρεπέστατου σταυρδν έξ άνθέων κατέθεσε καί ή οικογένεια 
Παπαδογιαννάκη.

Ρεθύμνη 2 Νοεμβρίου 1894,
"Αννα Γ. Παπαδογιαννάκη

Γ Υ Ν Α Ι Κ Ε Ι Ο Σ  Κ Ο Σ Μ Ο Σ
Εις πάσαν περίστασιν μία καλοκαμωμένη γυνή ακολουθεί τδν συρ

μόν, υΐος και άν ή, όπως έκ τούτου άρυσθή νέα θέλγητρα. Δέν πρέ
πει λοιπδν ν ’ άπελπιζώμεθα έάν φαντασιοπληξίαι τοΰ συρμοΰ είναι πο
λυάριθμοι καί αί γαρνιτοΰραι μάλλον βαρειαι. 'Ο πλοΰτος καί ή πληθύς 
τών σχημάτων καί τών διευθετήσεων ένδιαφέρουσι τουναντίον περισσό
τερον τήν έκλογήν μας.

Διά νά προσεγγίσωμεν τά δύο ταΰτα άκρα' αφ’ ένδς την οικονο
μίαν, ήτις φαίνεται απειλούμενη ώς έκ τής ποικιλίας καί ευρύτητος 
τών υφασμάτων, καί άφ’ ετέρου τόν υποχρεωτικόν στολισμόν, και τδν 
φόβον τοΰ νά βλέπωμεν τάς άλλας ν ’ άπολαμβάνωσι μόναι τοΰ συρ
μοΰ τήν ποικιλίαν, υπάρχει ή ανεκτίμητος εύκολία να χρησιμοποιή- 
σωμεν διά στολισμούς μέταξα ή βελοΰδα έξ άλλων ένδυμασιών, αίτι- 
νες άνευ αύτών δέν θά είναι πλέον τοΰ συρμοΰ.

Δυνάμεθα έπίσης νά άποκρύψωμεν διά ταινιών τας έλλείψεις τών 
μεταχειρισμένων έσθήτων. Διά τήν εύφυά γυναίκα δέν υπάρχει συν
δυασμός, τδν οποίον ν ’ άμελή καί τοΰτο εξηγεί πώς τόσαι γυναίκες 
άμοιροΰσαι πλούτου καί κατέχουσαι θέσιν έν τή κοινωνία ανταποκρί- 
νονται εις όλας αύτοΰ τάς απαιτήσεις δίχως νά έξοδεύουν πολλά. Εν- 
δύονται καλώς καί απλώς, διότι γινώσκουσι να συνδυάζωσι τδ ώραίον 
μετά τοΰ άφελοΰς.

'Ο συρμός κατά τδν χειμώνα τοΰτον μέ τά γουναρικά του, τας δαν- 
τέλλας του, τά κεντήματά του, τά πλατέα μεταξωτά σειρήτια, έν συν
θέσει μέ τά χονδρά κορδόνια, χάνδρας κλπ. θά προμηθεύση πλέον η

άλλοτε εις τήν έπιδεξίαν γυναίκα στοιχεία ουσιώδη κομψότητος.
Τά χρυσοειδή σειρήτια είναι τάς έποχής. Έπί τούτου όσον αφόρα 

τήν οικονομίαν θά εϊπωμεν. ’Ολίγον βελοΰδον έκ παλαιας έσθήτος έάν 
τεθή εις νέαν πάντοτε δεικνύει ποΰ καί που ίχνη τής παλαιότητός του, 
ατινα δύνανται νά κρυβώσιν όπδ κέντημα χρυσοΰ σειρητίου. Τδ αυτδ 
καί διά το ζόκεϊ, τάς πέρτας, τά ρεβέρ καί τδν λαιμόν.

Δέν λησμονοΰμεν καί τήν ανησυχίαν τών γυναικών καί είναι πολ- 
λαί, αιτινες φοβούνται τάς γαρνιτούρας διά νά μή τάς παχύνωσι. Πλά. 
νη. Έάν τά βολαίν,τά πλισσέ, τά coquillages δίδουσι πάχος καί χά- 
ριν εις τάς αδυνάτους καί κομώάς, είναι άλλαι γαρνιτοΰραι, αιτινες 
πλατύνουσι τάς γραμμάς.

Διά τά περικόρμια, τδ πλάτος πρδς τδ έπάνω μέρος, οπερ προσγί- 
νεται διά τών πλατέων μανικιών καί τών ώμων λεπτύνει τήν ύσφύν.

Ή ισοϋψής έσθής, ή εύρυνομένη κατά τδ κάτω μέρος, είναι λίαν 
κατάλληλος διά τάς παχείας γυναίκας.

Τά γουναρικά είναι έν μεγάλη χρήσει, αί έσθήτες γενικώς είναι γαρ- 
νιρισμέναι δΓ έπωμίδων, ψευδών θυλακίων γαρνιρισμένων μέ έπικε- 
φαλίδας έκ κομβίων μεγάλων. Καί κατά τήν εποχήν ταύτην ό συρ
μός έπιτρέπεί τά διαφορετικά περικόρμια, 1ν corselet δμοιον μέ τήν 
έσθήτα καί γαρνιρισμένου μέ γοΰναν, πηγαίνει πολύ μέ περικόρμιον 
έκ μετάξης γαρνιρισμένου εις τδν λαιμδν καί τά ρεβέρ μέ ύφασμα έκ 
τής έσθήτος.

Τδ βελοΰδον θά είναι τοΰ συρμοΰ καί διά τούς γάμους, τά γεύματα 
καί τάς ύποδοχάς,καί ή δαντέλλα είναι τδ συμπλήρωμα τής βελούδι
νης έσθήτος τής εσπέρας, όπως τά γουναρικά θά είναι αναπόσπαστα 
έκ τών ένδυμασιών τής ήμέρας.

Τά κοσμήματα τά παλαιά, τά κεκρυμμένα θά είναι τά νεώτερατοΰ 
συρμοΰ. Τά υφάσματα τά έ* βελούδου πρασίνου, άμαράντου, ’ιοχρόου 
μελιτζανί, προκαλοΰσι τούς πολυτίμους λίθους ώς καί τδ ατλάζι συμ
φωνεί μέ τούς άδάμαντας καί τάς δαντέλλας.

Περιοέραιον έκ ταινίας ή έκ βελούδου οίουδήποτε χρώματος, μαύ
ρου, μπλέ, πρασίνου, έρυθροΰ βαθέος καί έχον πλάτος έως δύο κακτύ- 
λων κεντάται διά πολυτίμων λίθων καί προσκολλάται έκ τών όπισθεν 
διά πορπών κεκρυμμένων όπδ coques. Τδ περιδέραιου τοΰτο δίδον 
λευκότητα εις τδν λαιμδν καί λάμψιν εις τούς οφθαλμούς, φέρεται μέ 
έσθήτα έξωμον, μέ έσθήτα υποδοχής, μέ λευκδν περιστήθιον έσθήτα 
πολύ ώχράν έσφιγμένην περί τδν λαιμόν.

'Ωραίας έσθήτες συρμοΰ δύναταί τις νά κατασκευάση οΐκονομικω-
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Δεν είχε ακριβή ίδ^αν οίίτε περι της φροντ)σεώς της, ουτε περι τής ενεργη- 
τικότητος και τήο δυνάμεως του χαρακτήρας της. Εκείνος Ιγνοίριζε μόνον 
οτι εύρισκετο ενώπιον μητρός, ήτις δέν ειχεν έπανίδει τήν θυγατέρα της απο 
δέκα τριών έτών περίπου, και μάλιστα θυγατέρα διατρέξασαν έσχάτως κίνδυ
νον θανάτου ! . . . .  Λοιπόν, ή μήτηρ .αυτή, είς τινα βήματα μόλις ευρισκομένη 
μακράν τής τόσον Ιπιθυμητής θυ ατρός της, θά ή^ύνατο νά κρατηθή, νά κάμη 
είς τρόπον ώστε νά μή έννοηθή ή παρουσία της;

Ή κυρία δέ Ροσεβέλ ήννόησε καλώς τήν απέναντι αυτής δυσκολον θέσιν 
του ίατροΰ, και έσχε τό έξοχον θάρρος νά πνίξη τήν φωνήχτής μητρικής στορ
γή? της. Έπρογευμάτισαν βιαστικά. Ή άμαξα είς ήν ήσαν έζ<:υγμένοι δύο 
ίπποι και ώραΐοι και εύρωστοι έφθασε μετ’ ού πολύ έμπροσθεν τής θύρας. 
Ό  ιατρός έτοποθέτησε τόν Άνδρέαν και τήν Ναδίναν είς τό βάθος αυτής, 
*αί άφου είπε λέξεις τινάς γερμανιστι είς τόν ηνίοχον, έλαβε θέσιν απέναντι 
&ύτών.

Μ ει’ ού πολύ άνήλθον μικράν εύθεΐαν οδόν, και ή άμαξα ^Ικυλίετο ήδη είς 
την θαυμασίαν δενδροστοιχίαν τής λίμνης, ής Ικάστη οικία είνε αληθές άνά- 
κτορον έν σμικρώ, μέ τούς πυργίσκους τών ανδήρων της, μέ τά καλλιτεχνικά 
ανάγλυφα, και τά ζωγραφήματα, άτινα διεκόσμουν αύτήν εξωτερικώς, με τούς 
Χήπους -ης, ιούς τόσον καλώς σχεδιασμένους, μέ τά μεγαλοπρεπή των δέν
δρα, και ιδίως μέ τήν έκεΐθεν άπολαμβανομένην λαμπράν θέσιν έπί τής λίμνης 
*ής Ζυρίχης^ μιας τών μικροτέρων τής Ελβετίας Ισως, αλλά βεβαίως Τής 
•ζιολογωτέρας, τής μάλλον πλήρους ζωής, καί τής περικαλλεστέρας.

¡λ. Ή άμαξα έγκατέλιπε μετ’ ολίγον τήν θαυμασίαν δενδροστοιχίαν, ήν ήκο- 
λοοθει άπό τής Ζυρίχης, καί άνήρχετο ήδη τά θαυμάσια υψώματα του Κέρ- 
χεβξργγ. Κατόπιν δέ εύρέθη έν Ιτέρα δενδροφύτω όδω, ήτις ώμοίαζε μάλλον 
*ρος δενδροστοιχίαν κήπου πβρισκαλλεστάτου.

— ’Ιδού ή Νίδελμπαδ, είπεν ό ιατρός, μέ μειδίαμα ένδομύχου εύχοφιστή- 
σεως, διότι έλάτρευε τήν γωνίαν αύτήν τής γής, όπου Ιπετύγχανε τάς μάλλον 
έκτακτους θεραπείας.

Πρόσωπά τινα έφάνησαν έπί τών σιδηρών κιγκλίδων παρακειμένου ανδήρου, 
άμα ηχούσαν νά σταματά άμαξα έπροσθεν τής οικίας.

— Είνε ούτοι οί τελευταίοι άσθενεις μου, είπεν ό ιατρός τω ’Ανδρέα. 
» Ποοτιμούν τήν έδώ ησυχίαν τής θορυβωδεστέρας διαμονής τής Ζυρίχης. »Θά 
ίατρευθώσι μετ' ού πολύ, προσέθεσεν ουτος, καί θα αναχωρήσουν καί αύτοί 
μετ’ ολίγον.

Ναι, ήδύνατο να εκφράζεται ουτω, οιοτι τους ιάτρευε παντας...»
  @ 3 ς μείνωμεν έπί πολύ έδώ; ηροίτησεν ό Ανδρέας, αμα κατελθων της

άμάξης.
—  Άνέλθετε, είπεν ό Ιατρός, θά συνομιλό5ωμεν·
— Έ πεθύρ.ουν νά θίαω τήν κυρίαν Δανζελϋ άπόναντι είκόνος άκριβεατάτης 

του παοελθόντος βίου της, καί ικανής νά κάρ,η έντύπωαιν είς τήν φαντασίαν 
της οσον τό δυνατόν ζωηροτεραν. ’Έγραψα λοιτόν εις την^δεσποινίδα Φραγ- 
χαν’ ήτις μοί εδωσεν δλας τάς άπαιτουρένας πληροφορίας. Επί πλέον, ή χυ- 
οία’ βαρώνη καί ή δεσποινίς Φράγκα μοί_ ’έστειλαν έκ̂  Παρισίων τόάκριβές 
σνεδίασμα τής μ,ιχρας αιθούσης, είς ήν ή ασθενής μου ειχε οιελθει μιθ υ,αων, 
κύριε μαρκήσιε, τάς τελευταίας πρό τής άναχωρήσεως σας στιγμας, κατόπιν 
δέ καί ολον τόν καιρόν, καθ’ 8ν σάς άνέμενε και σας εσυλλογ.^ετο,

_  Ά λ λ ’ Ιχεΐ Ιξετελέσθη τά έγκλημα ! . . . άνέχραξεν ό Άνδρέας, φοβερά 
ώχριάσας.

—  Έκε" ή ε’ις τό δωμάτιόν της, τοΰ ΰπνου.... Ά λλ  αϋτο δεν σημαίνει. *Η 
Ινθύαησίς σας καί ή είκών σας, άν συμμορφωθήτε μέ τήν διαγωγήν, ήν θα 
σάς διαγράψω, θά επικρατήσουν πάσης άλλης αναμνήσιως ή έντυπωσεως, 
είμαι περί τούτου βέβαιος. Μετά του σχεδίου τής αιθούσης, αί κυριαι μο! ε- 
„ύ.λαν έκ Παρισίων χάρτην δμοιον εκείνου δΓ οΰ είνε επιστρωμένοι οί τοίχοι 
αύ'της ποός δε τά παραπετάσματα τών παραθύρων, τά έπιπλα και τα μικρά 
κομψ οτεχνήματα , είς τρόπον ώστε νά ςιμαι εις θέσιν να οιασχευασω μικραν

γ τ  *■-, ___  ε« τι εΓτι πϋΓυνόί accc Εΐί Παοισίους.
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τάτας παοά ~η κ. ΆΟηνχ Βιτσέντζου, απέναντι των καταστημάτων
’Ακριβού.

Φιλόκαλος

Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν
'II υπέρ τού ’Ασύλου των ’Ανιάτων πχράστασις του ’Οθέλλου
Αί φιλανθρωπικαί έορται και πανηγύρεις διαδέχονται ή μία την 

άλλην, σημεϊον τούτο οτι αί κυρίαι των ’Αθηνών, έννοοΰσαι το αλη
θές τής φιλανθρωπίας πνεύμα. σπεόδουσιν εγκαίρως ένο’σω ό χειμών 
είναι εις τά πρόθυρα νά έςασφαλίσωσι τα μέσα, δπως δσον το δυνα
τόν περισσοτέρους δυστυχείς ανακουφίσουν κατα τήν διάρκειαν του 
χειμώνος.

'Η παράστασις υπέρ του Άσυλου των ’Ανιάτων, ήν ό αξιόλογος 
θίασος Ταβουλάρη, Άρνιωτάκη έδωκε προχθές εις τό θέατρον των 
Κωμωδιών, διεξήχθη μετα πληρεστάτης επιτυχίας. Ό κ. Ταβουλά- 
ρης ώς Όθέλλος υπήρξε τέλειος, ραγδαία δέ χειροκροτήματα άνε- 
κάλουν αύτόν έπανειλήμμένως έπί τής σκηνής εις τό τέλος έκάϊτης 
πράξεως. Καί ό κ Άρνιωτάκης ώς Ίάγος καί ή κ. Φΰρστ ώς Δεσ- 
δαίμονα καί ό κ. Φυρστ ώς Κάσσιος ύπεδΰθησαν έπιτυχώς τα μέ
ρη των, συντελέσαντες ουτω εις πλήρη του ώραίου Σαιχσπηρείου δρά
ματος επιτυχίαν.

Τό κοινόν έκλεκτότατον, έκ τής άρίστης παρ’ ήμίν κοινωνικής 
τάξεως άπεκόμισε διττήν εύχαρίστησιν καί τήν τής θεατρικής απολαΰ- 
σεο̂ ς, άλλα καί τήν έκ τής συναισθήσεως τής έπιτελέσεως μιας έξόχως 
καλής πράξεως υπέρ των δυστυχών αποκλήρων του Άσυλου.

ΘΕΑΤΡΟΝ ΠΟΙΚΙΛΙΩΝ. Δίδεται ήδη κατ’ έπανάληψιν υπό του 
άξιολόγου θιάσου του κ. Κοτοπούλη εις τό θέατρον τών Ποικιλιών ή 
νέα κωμωδία του κ. X. Άνίνου «ή Νίκη τον Λοωνίδα» Τό έργον τού
το, χαριέστατον, βρίθει ευφυολογιών καί άστειοτάτων επεισοδίων, κι- 
νούντων έκάστοτε άπλετον τόν γέλωτα τών θεατών. ’Αποτελεί μίαί 
Ικ τών ολίγων επιτυχιών τής έφετεινής θεατρικής περιόδου, καί Οια 
τούτο εις πασαν παράστασιν αυτού τό θέατρον είναι πλήρες.

ΕΠΑΝΟΡΘΩΣΙΣ
Κατα λάθος άνεγράφη εις τό ΰπ’ άρ. 372 φύλλον τής « Έφημε- 

ρίδος των Κυριών» δτι ή κ. Χάϊτα άπέστειλεν υπέρ τού Άσυλου τών 
’Ανιάτων φρ. χρ. 80.

Τρεις Αδεαφαι Ορφαναι, ών ή μεγαλητέρα καί προστάτις τών άλ
λων δύο εόρίσκεται ε’ις τας τελευταίας της στιγμάς, επικαλούνται τήν 
βοήθειαν τών φιλανθρώπων. Εΰρισκονται άνευ άρτου, στερούμεναι καί 
τών μέσων τής κηδείας τής ετοιμοθάνατου προστάτιδός των. Ονομά
ζονται Θεοχαροποΰλου καί κχτοικοΰσιν έπί τήί οδού Ζωοδοχου Πηγής
άριθμ. 35.

ΥΕΛΟΠΩΛΕΙΟΝΤΟ ΛΟΥΒΡΟΝ 
ΚΑ Ν ΕΛ Λ Ο Π Ο ΪΛ Ο Τ

Αληθές Λοΰβρον, δΟτι νομίζει τις ότι άπό τού μεγάλου ομωνύμου 
του έν Παρισίοις, ολόκληρον τό ΰελουργικόν τμήμα μέ τήν πλυθυν 
τών κομψοτεχνημάτων έκ φαϊντινής γής, τών άριστουργημάεων ε
κείνων τής τέχνης.“Οσον πτωχόν καί αν είναι τό γεύμα φθάνει ό διά
κοσμος τοιαότης τραπέζης να τού προσδώση θέαν πλούτου καί φιλο
καλίας θαυμαστής. ’Έπειτα εΐναι έκ τών πρώτων καταστημάτων, έν 
οις ή γυνή ’έλαβε θέσιν υ>ς ταμίας, ώς υπάλληλος, εννοούσα πώς να 
περιποιηθή κυρίας, πώς να προμαντεύη καί ίκανοποιή τας έπιθυμίας 
των. ’Αξίζει νά τό έπισκ’έφθή άλλως τε καί πασχ κυρία άσχολουμένη 
εις την ζωγραφικήν. Θά εΰρη έκεί ώραίας πλάκας μέ πλαίσια έξ ο
πτής γής, έπί τών όποιων δύναται νά ζωγραφίση.

Εις όλα αυτά τά ώραία πράγματα προστίθεται ή πλουσιωτέρα τού 
κόσμου συλλογή εις ε’ίδη τής καθημερινής χρήσεως, καί εις τιμάς έ- 
ξαιρετικώς εύθηνάς.

Ε Ν Α ΙΑ Φ Ε Ρ Ο Γ Σ Α  Α ΙΑ  Τ Α Σ  Ο ΙΚ Ο Γ Ε Ν Ε ΙΑ Σ  Ε ΙΔ Ο Π Ο ΙΗ Σ ΙΣ
'Ως εχομεν μέλι αρωματικόν του 'Υμηττού εχομεν και γάλα 

άγνόν καί μυροβόλον, γάλα εγχωρίων προβάτων, τρεφόμενων 
άνά τάς ποιηπκάς ράχεις του 'Υμηττού με τό άγνόν χορτα
ράκι καί τό μοσχοβολούν θυμάρι τής εποχής.

Τά πρώιμα αρνάκια άνήκοντα εις τό ποίμνιον του κ. Βούλ
γαρη, μοιράζονται τό γάλα των με τούς πολυπληθείς πελάτας 
του κ Γ. Β. Βούλγαρη εις τό γαλακτοπωλ,εΐον αότοϋ, τό κεί- 
μενον παρά τά Χ α υ τ ε ΐ α ,  κάτωθεν τοΰ ξενοδοχείου ή Βοιωτία.

'Ο αυτός κάτοχος αιγών καί αγελάδων διαιτωμένων επίσης 
εις τόν Υμηττόν καί τήν Πεντέλην προσφέρει καί αγελαδινόν 
γάλα γλυκύτατου εις τιμάς μετριωτάτας. Εις τό γαλ,ακτοπω- 
λεΐον τούτο ευρίσκει τις καί μπουγάτσαν καί λουκουμάδες νο- 
στιμωτάτους, κατασκευαζομένους έκ τεχνίτου, προερχομένου έκ 
Κ/ πόλε ως.

Ές ιδίας πείρας κρίνουσαι τό θαυμάσιου γάλα του .κ Βούλ
γαρη, τό συνιστώμ.εν εις τάς πολυπληθείς άναγνωστρίας.

—  Τ ό  κ α το ίρ θ ω σ α , ν α ι,  κ α ι ε ίνε  Ι ν τ ε λ ώ ς  έ το ιμ ο ς  ή  μ ικ ρ ά  α ίθ ο υ σ α  εις τό  
Γδιον π ε ρ ίπ τερ ο ν , εις τό  ό π σ ΐο ν  μ ένε ι ή α σ θενή ς  μ ο υ . Τ ό  Ισ π έρ α ς  έπ ερ χ ο μ έ νη ς  
τ ή ς  νυκ τό ς , ό τα ν  ή Τ ε ρ έ ζ α , θά  έπ ισ τρ έψ η  έκ το ΰ  ε ί ;  τό  δά σο ς π ε ρ ιπ ά το υ  τ η ς ,  
ή Ι ω σ η φ ίν α  ά ν τ ι  νά  τ ή ν  ε ίσ ά ξη  εις τή ν  α ίθ ο υ σ α ν  το υ  π ρ ώ το υ  π α τ ώ μ α τ ο ς ,  όπ ου  
λ α μ β ά ν ε ι  τό ν  δ ε ΐπ νό ν  τ η ς ,  θά  τή ν  κ ά μ η  ν ’ α νέλθη  κ α τ ’ εύ θε ΐα ν  ε ις  τ ή ν  μ ικ ρ ά ν  
αΓθουσαν εκ ε ίνη ν  τή ν  ο π ο ία ν  ή τ ο ίμ α σ α  Σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  τ ό τε , κ α ι χ ω ρ ίς  νά  τή  
δ ώ σ η τ ε  κ α ιρ ό ν  ν ά  σ υ ν έ λ θ η ,θ ά  τή ν  κ α λέσ η τε  ά π ό  το ΰ  κ ά τ ω  μ έρ ο υς  τή ς  κ λ ίμ α κ ο ς ,  
κ α ι θά  ά ν έ λ θ η τε  ό ρ μ η τ ικ ώ ς  π ο ό ς  α υ τ ή ν ,  ό π ω ς  π ο λ λ ά κ ι ;  θά  συνέβη  το ΰ το  ε ις  
Μ ο ν τ μ ά ρ τ ρ η ν , ο σ ά κ ις  έ τ ύ γ χ α ν ε  ν α  επ ισ τ ρ έφ η τ ε  ό λ ίγ α ς  σ τ ιγ μ ά ς  κ α τό π ιν  εκείνης  
εκ τή ς  ερ γ α σ ία ς  τ η ς .

* 0  Ά νβρέας έσ η κ ώ θη  όρ θ ιο ς.

—  Ε ις  τ ά ς  εννέα  λ ο ιπ ό ν , Ιπ α νέ λα β ε ν  ή Ν χ δ ίν α . Ε ίν ε  τ ώ ρ α  τ ρ ε ις ,  θά  μ ε ίν ω  
λ ο ιπ ό ν  έξ ε ΐσ έ τ ι ώ ρ α ς  εδ ώ  ά νευ  ο ύ δ ε μ ιά ; ε ίδ ή σ εω ς . Έ ν  τ ή  α δ η μ ο ν ία  μ εθ ’ ής  
σενέσ π α σβ  τ ά ς  χ ε ιρ ά ς  τ η ς ,  έ τ ρ ιξ α ν  π ά σ α ι σ υ γ χ ρ ό νω ς  α ί κ λ ε ιδ ώ σ ε ις  α υ τ ώ ν ,  ά λ λ ’ 
ε ύ θ ΰ ς  έγένετο  π ά λ ιν  κ υρ ία  Ι α υ τή ς  κ α ί έπ α νέλ α β ε  π ά σ α ν  τή ς  θ ελ ή σ εώ ς  τ η ς  τή ν  
δ ύ ν α μ ιν .  Θ ά  μ ο ΰ  φ α νο ΰ ν  α τ ε λ ε ίω τ ο ι ,  ε ίπ εν , α ί έξ α υ τ α ι θ α ν ά σ ιμ ο ι ώ ρ α ι,  ά λ λ ά  
τ ί  ν ά  γ ε ίν η ,  ά φ ο ΰ  ε ίνε  κ α ι το ΰ το  δ ιά  τό  κ α λό ν  τη ς  !

Μ ε τ ’ ού π ο λ ΰ , ή ά μ α ξ α  ά νή λ θ εν  α ν ω φ ερ ές  μέρος τ ή ς  όδο ΰ, όθεν φ α ίν ε τ α ι 
ά π ό  ίκ α ν ο ΰ  ύ ψ ο υ ς  ή μ ικ ρ ά  ο ικ ία ,  ή κ εκ α λ υ μ μ έν η  υπ ό  ά ν α δ ε ν δ ρ ά δ ω ν  κ α τ ό π ιν  
δέ ε ίσ ή λθεν  εντό ς δ ε ν τ ρ ο σ τ ο ιχ ία ς  ά ρ κ ο ύ ν τω ς  σ τε νή ς  π ε ρ ικ υ κ λ ο ύ σ η ς  τό ν  ά π έ -  
ρ α ν το ν  κ ή π ο ν.

Ε ίχ α ν  β α δ ίσ ε ι π ο λ ΰ  β ρ α δ έω ς , κ α ί . έ ν  τ ο ύ το ις  ή ν ΰ ξ  δεν ε ίχ ε ν  έπ έλθε ι α κ ό μ η .  
0 ά  φ θ ά σ ιυ μ εν  π ο λ ΰ  εν ω ρ ίς , ε ίπ εν  ό ια τρ ό ς , δ σ τ ις  δεν ε ί/ εν  α ν τ α λ λ ά ξ ε ι  οΰ'τε 
λ ί ξ ι ν  μ ε τ ά  το ΰ  σ υνο δ ο ιπ ό ρ ο υ  τ ο υ . Π ρ έπ ε ι ν ά  κλε ίσο»μεν  τή ν  ά μ α ξ α ν , φ ό β ω  μ ή 
π ω ς  σ υ ν α ν τ ή σ ω μ ε ν  τή ν  κ . Δ α ν ζ ε λ ΰ .  "Ω ! Θ=έ μο υ ! ά ν εφ ώ ν η σ εν  ό μ η χ α ν ικ ό ς  
Ι νό νω ν  τα ς  χ ε ΐρ α ς .  ΕΓθεΙ . . . Θ ά  τ ή ν  έδ λ επ σ ν  τα χ ύ τε ρ ο ν ! . . . .

—  νΩ ! ν α ι,  θά  σ ά ς  έπ ρ οξένει τ ο ΰ το  Γσως π ο λΰ  μ ε γ ά λ η ν  ε ύ χ α ρ ίσ τ η σ ιν ,  έ ξ η -  
κ ο λο ύθ εσε  λ έ γ ω ν  ό ια τ ρ ό ς , ά π ο το μ ώ τε ρ ο ν  π α ρ ά  π ο τε , ά λ λ ά  θ ά  μ ά ς  εκ α μ νε  
σ υ γ χ ρ ό ν ω ς  ν ά  χ ά σ ω μ ε ν  κ α ί π ά σ α ν  ε λ π ίδ α  ν α  τή ν  θ .ρ α π ε ύ σ ω μ ε ν , τή ν  σ ύ 
ζ υ γ ό ν  σ α ς .

Π ρ ο σ φ έρ ω ν  τ ά ς  λ έ ξ ε ις  τ α ύ τ α ς ,  έ κ ύ τ τα ζ ε  σ υ χ ν ά  π ρ ος τ ά  2 ξω , ΰ π εγ ε ιο ό μ εν ο ς , 
κ ύ π τ ω ν , κ α ί δ ιε ρ ευ νώ ν  δ ιά  το ΰ  β λ έ μ μ α τ ο ς  τή ν  ε ξ ο χ ή ν  κ α τ α  π ά σ α ς  τ ά ς  δ ιε υ 
θ ύ ν σ ε ις .

Τ έλ ο ς  έφ θ α σ α ν  ε ις τό  μ ικρ όν π ε ρ ίπ τε ρ ο ν , τό  ό π ο ιο ν  δ ιεγρ ά φ ετο  εις τό ν  ο υ 
ρανόν π α ρ α  τ ά  μ έ λ α ν α  έ λ α ια  μ έ  το  κο μ ψ ό ν  σ κ ιά γ ρ α μ μ ά  τ ο υ ,  μ έ  τά ς  ο ξ ε ία ς  σ τ έ -  
γ α ς  τ ο υ , τ ά ς  σ το ά ς  το υ  τ ά ,  δ ιά  π λ η θ ύ ο ς  π α ρ α θ ύ ρ ω ν  φ ω τ ιζ ο μ έ ν α ς .

Ό  ια τρ ό ς  Σ τε κ έ ϊν , κ α τή λ θ ε  π ρ ώ το ς  τ ή ς  ά μ ά ξ η ς .

—  Ε μ π ρ ό ς  κ ύρ ιε  μ α ο κ ή σ ιε , τ ί  δ ιά β ο λ ο ν  ! . . . ο λ ίγ ο ν  π ερ ισ ό τερ ο ν  θ ά ρ ρ ο ς ! . ,  
σ ίπ εν  ο ύ το ς  τ ω  Ά ν δ ρ έ α ,  β λ έ π ω ν  α υ τ ό ν  λ ε υ κ ό ιε ρ ο ν  κ η ρ ο ύ .

Ό  νέος κ α τε λ θ ώ ν  τή ς  ά μ ά ξ η ς ,  έ ο ο κ ίμ κ σ ε ν ά  μ ε ιδ ιά σ η  Δ έν  ή δ ύ ν α το  π λ έ ο ν ! . . .  
τ ά  γ ό ν α τ ά  του δέν τό ν  έβ ά σ τα ζο ν  π λ έ ο ν .

—  Έ λ θ ε τ ε ,  τ ω  ε ίπ εν  ό ια τρ ό ς  Σ τ ε κ έ ϊν ,  π α ρ α σ ύ ρ ω ν  α υ τό ν  προς τό  ε π ά ν ω  
μ έρ ος τή ς  οΙκ ίας. Π ρο τ ή ς  έπ ισ τρ ο φ ή ς  τή ς  Ι ω σ η φ ίν α ς  θά  έ ξ ε τά σ η τ ε  μ ε τ ’ εμ ο ύ  
τή ν  μ ικ ρ ά ν  αΓθουσαν τή ν  ο π ο ία ν  π ρ ο η τ ο ίμ α σ α , κ α ί θά  μ έ  ε ίπ ή τε  εά ν  ό μ ο ιά -  
ζη  ά ρ κ ετά  μ έ  τή ν  π ο τέ  αΓθουσαν σ α ς .

Ό  ια τ ρ ό ς , χ ω ρ ίς  νά  τ ω  ά φ ή σ η  τό ν  κ α ιρ ό ν  ν ά  ά π α ν τ ή σ η , τό ν  ώ θ η σ εν  έ μ π ρ ο 
σθεν το υ  κ α ί ά ν ή λ θ ε  δύο ορ όφ ους μ ε τ ά  τή ς  έ ξ α ιρ ε τ ικ ή ς  ζ ω η ο ό τ η τ ο ς ,  ή τ ις  ή τ ο  
σ υ νή θ η ς  α ύ τ ω  ε ις  π ά ν  δ ,τ ι  έκ α μ ν εν . " Α νω θ εν  το ΰ  δ ω μ α τ ίο υ ,  έν τ ω  ό π ο ίω  έκο ι-  
μ ά το  ή Τ ερ έζ α , ή νο ιξ ε  θύρ α ν  τ ιν ά .  Τ ό  φ ω ς  ε ίσ ή ρ χ ετο  κ ο ο υνη δ ό ν  δ ιά  τ ώ ν  δύο  
μ ε γ ά λ ω ν  π α ρ α θ ύ ρ ω ν  κ α ί έπ έτρ επ ε  νά  δ ια κ ρ ίνη  τ ις  ά π ό  το ΰ  κ α τ ω φ λ ιο ύ  τ ή ς  θ ύ -  
ρας κ α ί τή ν  π α ρ α μ ικ ρ ά ν  λ ε π το μ έ ρ ε ια ν .

'Ο  Ά ν δ ρ έ α ς  έ σ τ α μ ά τ η σ ε  κ λ ο ν ιζό μ ε νο ς  κ α ί λ ία ν  τ ε τ α ρ α γ μ έ ν ο ς .
Έ ν ό μ ιζ ε ν  δ τ ι ε ίχ ε  π ρ ά γ μ α τ ι  προ τ ώ ν  ο φ θ α λ μ ώ ν  το υ  τή ν  μ ικ ρ ά ν  αΓ θουσαν, 

τή ν  ο π ο ία ν  ε ιχ ε ν  ε π ιπ λ ώ σ ε ι δ ιά  τή ν  Τ ε ρ έ ζ α ν , κ α ί ε ίς ή ν  ε ιχ εν  ο ύ το ς  δ ιέ λ θ ε ι  
μ ε τ ’ εκείνης τά ς  τ ε λ ε υ τ α ία ς  προ  τή ς  ά ν α χ ω ρ ή σ ε ώ ; το υ  σ τ ιγ μ ά ς !  Τ ίπ ο τ ε  δεν ε -  

λ ε ιπ ε ν ,  οΰ τε  τ ά  έ π ιπ λ α , οΰ τε  τά  π α ρ α π ε τ ά σ μ α τ α  οΰ'τε τ ά  μ ικ ρ ά  κ ο μ ψ ο τ ε χ ν ή -

Έ κ ε ΐ  ή το  τό  μ ικρ ό ν  ά γ γ ε ΐο ν  μ ε  τ ά  ί α  το υ  έκ τ ώ ν  ο π ο ίω ν  ε υ ω δ ία ζε ν  η α τ μ ό 
σ φ α ιρ α . εδώ  μ ικρ ό ν  ά γ α λ μ ά τ ιο ν  έξ ο π τ ή ς  γ ή ς ,  εν τ ώ ν  π ρ ω τ ω ν  έρ γ ω ν  το ΰ  Ρ ο 
β έρ το υ , κ α ί τό σο ν  χ α ρ 'ε ν , μ έ  τή ν  λ ε π τ ή ν  κ α τα το μ ή ν  τή ς  Φ ρ ά γκ α ς , τ ή ν  κ α τ α -  
π λ η τ ικ ώ ς  ό μ ο ιά ζο υ σ α ν  α ύ τ ό ν .  Ό λ ίγ ο ν  π α ρ έχ ε ι φ ω τ ο γ ρ α φ ία  το ΰ  Ά ν δ ρ έ α ,  π ε -  
ρ ικ υκ λο υμ ένη  υπ ό  π λ α ισ ίο υ  έξ Γων, δ ιά  χ ε ιρ ό ς  το ΰ  Ρ ο β έρ το υ  λ ε π τ ο υ ρ γ η θ έ ν τ ω ν .

(ά κ ο λο υ θ ε ΐ) ,


